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DNK - Klasse Il: Lampen er dobbeltisoleret og kriger derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass Il: Lampan & dubbelisolerad och kriiger digigz inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse Il: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL - Flokkur II: Ljighi%zer tviggnangraiog ¥ er ekki nauigynleg t ailz
jarigngja &
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geigpleerd en vergt daarom
geen aarde.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de l'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lifgpara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
conectada al cable de tierra de la instalaciii
PRT - A ligapada i%duplamente isolada e nig necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non 1%
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eiki¥siksi vaadi
liittigistigsennuksen maajohtoon (keltainen/vihreiy
POL - Klasa II: Lampa posiada podwdjng izolacje i nie wymaga dlatego
podiaczenia do zdtto-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljucivati je na Zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
gendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno
instalacijas iezemé&juma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
izeminimo instaliacijos laidy.
SVK - Trieda II: Lampa mi¥dvojiti¥izoligiu a nemusiipyt spojeniyso
Zltym/zelenym uzemiiovacim drétom.
HUN - II. kategifa : A ligapa kettés szigetelésii i nem szigsiges a
sitga/zilg fildvezetighez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - Trida kryti: Svifigllo mi%dvojitou izolaci a neni¥proto tfeba je
uzemiovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - BaBuog mpooTaciag Il: To gwTIoTIKG gival SITTAG HOVWHEVO Kal
Bev amraiteital oUVOEDT PE TO KOAWSIO Yeiwong.
TUR - Sinif 2: Bu i cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - Knac II: Jlamnata e gBolHO n3onupaHa, nopagu koeto He ce
Hanara cBbp3BaHe KbM 3a3eMnTenHusa NpoBOAHMK Ha UHCTanauuaTa.
SRB - Klasa Il: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se poveze na
Zutu/zelenu Zicu uzemljenja.
RUS - Knacc II: CBeTUINbHUK UMeeT [BOMHYI U3OMSILMIO U He [OMKEH
NOAKMNIYATLCS K XXENTOMY/3eNeHOMy 3eMMsiHOMY NpOBOAY.
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DNK - IP20: Lampen migkun monteres i omriger hvor vandpigirkning

ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan fgz endast monteras pgzomrigien som inte kan

utsigas figvatten.

NOR - IP20: Lampen migkun monteres i omriger hvor vannpigirkning

ikke kan forekomme.

ISL - IP20: Ljighizzmikeinungis setja upp & sem engin higa er i¥ai%

vatn komist aiji:

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,

waar direct kontakt med water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit # installigz que dans les piige s et

locaux oie contact avec I'eau n’est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct

contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La ligapara debe ser instalada solamente en las areas

donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As ligagpada s devem ser instaladas em areas sem

contacto directo com agig

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in

stanze e locali in cui non T0ossibile il contatto diretto con I'acqua.

FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu

alttiiksi vedelle.

POL - IP20: Lampe mozna montowac tylko w miejscach, gdzie nie jest

mozliwy bezposredni kontakt z woda.

HRYV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne

moze doéi u neposredni doticaj s vodom.

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene

kokkupuude veega pole vighalik.

LVA - IP20: Lampu drikst uzstadit tikai tadas vietas, kur tai nav

saskares ar udeni.

LTU - IP20: lempa galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens

poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovanigfedine na miestach kde

nemoéze dojst’ ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A ligapikz csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol

vigzel nem intkezhet kigvetlenilkz

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct

cu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu lze instalovat jen tam, kde neniymnozny kontakt

s vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more

priti v stik z vodo.

GRC - IP20: To @wTioTIKO auTO TOTTOBETEITaI HOVO OE pépn OTTOU N

€TTidOpaon Tou vepou dev gival duvarr).

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - IP20: Jlamnata Moxe Aa ce MOHTUpa camo B CyXW NOMELLEHNS,

KbAETO € HEBb3MOXHO fa Gbe U3noxeHa Ha Bb3AENCTBUETO Ha BoAaA.

SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moze

da dode do direktnog kontakta sa vodom.

RUS - IP20: CBeTUNbHUK [OIMKEH YCTaHaBNMBAaTLCSA TOMNbKO TaM, rae

HEBO3MOXEH HEMOCPEACTBEHHbI KOHTaKT C BOAOA.
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan g2 endast berighad till direkt/fast montering till [jusnigét.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Ljighigeer einungis Bak2 fyrir beina/fasta uppsetningu vid raflégnina.
NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste
montage op het lichtnet.
FRA - La lampe n’est prigle que pour un montage direct au rigeau
kgctrique.
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - Laligapara estizunicamente diseiggla para la conexiige directa/
permanente a la red eligtrica.
PRT - Aligapada igdequada sigm directo contacto com energia.
ITA - La lampada i¥adatta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytkei#inoastaan piggrtaan.
POL - Lampa jest wytgcznie dostosowana do bezposredniego/statego
podtgczenia do sieci zasilania.
HRYV - Svjetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mrezu.
ESP - Valgusti sobib igendamiseks ainult otse vooluvigku.
LVA - Lampa ir dométa tikai tieSai pieslégSanai elektribas ttklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie Sviesos
tinklo.
SVK - Lampa je vhodna len na priame napdjanie na elektricku siet.
HUN - Aliggpa csak az elektromos hiligatba valigkigvetlen bekitigte
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul
de lumina.
CZE - Lampa je konstruovana na pfimou/pevnou montaz na sit.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljucitev na elektri¢no
omreZje.
GRC - To @wTioTIKG TTpoopieTal iEvo yia ateubeiag ouvdeon g Tov
KEVTPIKO aywyo dIavogA.
TUR - Bu i@ direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gite
hesaplanmistir.
BGR - Jlamnata e npegHasHadeHa caMO 32 MOHTax/
[MPEKTHO CBbp3BaHe KbM en.uHcTanauusTa ( Aa He ce M3rorasa kaTto
noABWKHa namna).
SRB - Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektriénu mrezu.
RUS - CBeTUnbHWK npefHasHavyeH TOMbKO [ANs  YCTaHOBKM
HEeMNocpeaCTBEHHO B BMNEKTPUYECKYIO CETh.
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte #rskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
ISL - EKki miota sterkari peru en tilgreint e r.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’une puissance supigeure Tycelle
qui est indiquigz
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht ilgerschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia migma indicada en vatios.
PRT - Nigzexceda a voltagem migma.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - iggglitigallittuja wattimig#yz
POL - Nie wolno przekracza¢ podanej maksymalnej mocy.
HRYV - Nemojte prekoraciti maksimalnu snagu.
EST - &e Bta ge maksimaalset vighsust.
LVA - levérojiet lampai noteikto maksimalo stravas jaudu W.
LTU - Privaloma laikytis nurodyty max vaty (W) skai¢iaus.
SVK - Neprekracujte maximalnu voltaz.
HUN - Ne lige tita maximiis  Watt-iffiket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udana maximalni vykonova zatizitelnost musi byt dodrzovana.
SVN - Upostevajte navedeno Stev. Wattov.
GRC - Mnv utrepBaivete TNV TTpokaBopiopévn péyioTn 100 o€ Bar.
TUR - Bu i resimde gigterilen ve belirtilen voltajdaki ampiler icin
uygundur.
BGR - [Ja ce cnassa ob6siBeHaTa MakcMmarsHa MOLLHOCT.
SRB - Nemojte prelaziti maksimalnu potrosnju u vatima.
RUS - He npesBbillaTe MakcMmarnbHy0 MOLLHOCTb.
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DNK - Monteringsvejledningen mikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsviggedningen.

NOR - Monteringsveiledningen mjke kastes.

ISL - Gifizigss aiyglata ekki leiigeiningum um uppsetningu.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instrucciigzde montaje.

PRT - As instruigis de montagem nigzdevem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - @igtizsennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac¢ sie instrukcji montazu.

HRYV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi iga visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit'

HUN - A szerelési Utmutatét 6rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclive.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit'

GRC - Mnv mretééeTe TIG 0dnyieg TOTTOBETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atiimamalidir.

BGR - YnbTBaHeTO 3a MOHTaX [ja Ce CbXpaHu.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - O6si3aTenbHO COXpaHUTE UHCTPYKLWIO MO MOHTaXY.
Sz g 1dogdoa po Cedgela 1 dgn,
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strigamen, fignstallationen pigegyndes.

| nogle lande miglektriske installationer kun udfigés af en uddannet
elektriker. Fiplysninger hos de relevante myndigheder.

SWE - VIKTIGT! Stifgg alltid av striggmen innan installation piggas. |
vissa liggler figzelektrisk installation endast utfigas av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet figzig:

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfiggs av elektriker. Steng
av strifatilfiggelen til strigakretsen med riktig sikring figz
installasjonsarbeidet pigegynnes.

ISL - MIKILVIg&T! Slifgzzafmagniizik,i@# en uppsetning hefst. i
sumum [igdum igf uppsetning aiywera framkvigad af liggiltum
rafvirkja. Leitiigg@ehjigafvirkja varighdi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de prociger i#4nstallation. Dans certains pays, I'installation
doit e effectuige par un igctricien qualifii%zPour en savoir plus,
contacter les autoritigzlocales compiintes en la matiige.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Liggern diggen Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefigt werden. Im Zweifelsfall die igichen
Behigden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalaciigz En algunos
paiges, la instalacii eligtrica st puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cuiles tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eligtrica antes de
comeigt um trabalho de instalai@z Em alguns paiges os trabalhos de
instalaifigzeligtrica sigaodem ser realizados por um electricista autorizado.
Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni linstallazione elettrica puiessere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta I'autoritigpcale per I'energia elettrica.

FIN - TigKEi# Katkaise aina virta piggatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehdi%
ainoastaan ammattitaitoinen sikigsentaja. Ota selviggpaikallisista
migfksistizs

POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odtgcz zasilanie. W
niektérych panstwach instalacje elektryczne moga by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowanych elektrykéw. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyska¢ porade.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljucite napajanje prije pocetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektriCne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektricar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektricara.
EST - OLULINE! Lilitage vooluvdrgu toide alati vélja enne paigaldamistig
alustamist. Monedes riikidestohib elektriseadmestiku paigaldamist
teostada ainult elektritddde volitatud t66votja. P6drduge ndu saamiseks
kohaliku elektriameti poole.

LVA - SVARIGI! Vienmér izslédziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. AtseviSkas valstls elektromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontazas darbuznéméjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo elektroapgades iestadi.

LTU - SVARBU! Prie$ pradedapelekines instatiaviasldarbusplisada
iSjunkite elektros energija. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités j atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.
SVK - Dolezité! Pred inStalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, ¢i
nepatrite medzi tie krajiny, kde inStalaciu méze uskutocnit vyluéne
elektrikar. O radu poZiadajte vasu lokalnu autoritu.
HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot miel6tt elkezded
a munkitNilgiigy orszigban elektromos installigiigkizithag szakember
végezhet. Ezzel kapcsolatban érdeklédj elektromos szolgaltatodnilz
ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
nainte de a incepe lucrrile de instalare. in unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatii, contactati autoritatea locala care gestioneaza
energia electrica.
CZE - DULEZITE! Pred instalaci vzdy odpojte ze sité. V nékterych
zemich mlze instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikaf. Kontaktujte
o radu nejbliz§iho elektrikare.
SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektricno napeljavo napeljevati le
pooblaSceni elektricar. Za nasvet se obrnite na najblizji pooblas¢eni servis.
GRC - ZHMANTIKO! Mpiv amé v évapén Tng epyaaciag eykataoTaong,
va OIOKOTITETE TTAVTA TNV TTAPOXH PEUMATOG ATTO TOV YEVIKO SIOKOTITN.
2e MEPIKEG XWPEG, O NAEKTPOAOYIKEG epyaoieg Ba TPETTEl va
TIpaydaToTroloUvTal HOvo atmd éva e§oualodoTnuévo NAekTpoAdyo. Ma
TIANPOYOPIEG, ETTIKOIVWVACTE UE TNV ETAIPIO NAEKTPITHOU TNG TTEPIOXAS
0ag.
TUR - ONEMLI! Kuruluma baslamadan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi Ulkelerde elektrik kurulum islemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BGR - BAXHO! BuHaru wusknio4BanTe enekTpo3axpaHBaHETO BbB
Bepurata, npeau Aa ussbpluBaTte paboTta no uHcTanauusTa. B Hskou
cTpaHu paboTa no enekTpuyecknTe MHCTanauumn Moxe a ce U3BbpLUBa
©[VHCTBEHO OT OTOPM3NPaH eNekTPOTeXHUK. 3a npernopbka ce o6bpHeTE
KbM MeCTHaTa enekTpuyecka KoMnaHusi.
SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego §to poc¢nete s intaliranjem.
U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe
s ovlas¢enjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za savet.
RUS - BHWMAHWE! Tepep ycraHoBKOW Bceraa oTkovanTe
anekTponuTaHue. B HEKOTOPbIX CTpaHaxaneKTpPoycTaHOBKa AOIDKHa
NPOMU3BOANTLCS TONbKO KBaNUULMPOBaHHLIM dnekTpukoM. Obpatutech
3a KOHCYrNbTaLMel B COOTBETCTBYIOLIME MECTHbIE MHCTaHLMN.
1 s ola Iz isel £ dis Cioad 1dists g0 109 5 Bod e Teald 10 s
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vig skadelige for
menneskers sundhed og for miljig, hvis kasseret elektrisk og elektronisk
udstyr ikke higglteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er migket
med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk
og elektronisk udstyr ikke mizbortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles siggkilt. Alle kommuner har
etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr
gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og andre
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne.
Nignere information kan figzhos kommunens tekniske forvaltning.

SWE - Hur anvifidare i privathushilfz inom EU kasserar utrustning pig
korrekt siz Denna symbol visar att den higzprodukten inte figzkasseras
tillsammans med vanligt hushilsavfall. Elektrisk och elektronisk
utrustning innehier ignen som kan skada migniskor och milji
om den inte igrvinns pi¥korrekt siz Du ansvarar figzatt igerligana
produkten till ligapligt insamlingsstilie fitziggrvinning av elektriskt och
elektroniskt avfall. Nig2du kasserar produkten sigatt den kan igrvinnas
pikaite site hjijger du till att figaindra att den pigerkar natur och miljig
negativt och du bidrar till att skydda miggniskors hilga. Mer information
om hur du kasserar produkten korrekt kan du figvia kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik digdu Kifgte produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet
angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall.
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan foriggake
skade pi¥menneskers helse og pigmiljigg hvis utstyret ikke resirkuleres
riktig. Det er ditt ansvar i%levere utstyret til et innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved i#evere utstyret til
resirkulering bidrar du til i#hindre at disse produktene piigér naturen
og miljigg unigg belastning, samt til i¥beskytte menneskers helse.
Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller
butikken der du kjigge produktet hvis du igsker mer informasjon om
riktig kassering.

ISL -Figgun iggangsefna frizz notendum i einkaheimilum i%
Evrigusambandinu. igita tikh gefur til kynna aiZekki migarga igssari
Vit meiga#a heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabiggaiig innihalda
efni sem geta valdid skada & heilsu folks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin Tg#an hitz igir 158 gyrgivz aig@fhenda igiigtgandi
staigAil endurvinnslu rafmagns og rafeindatigt. iggar i@ afhendir til
riggar endurvinnslu, hjilgar 18#%2aiykoma ikeq fyrir aijagssar vigar
valdi éparfa skada & nattaru og umhverfi og vié ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta férgun, vinsamlegast hafid
samband vid pin borgaryfirvold, nsestu moéttokustod eda verslunina par
sem igkeypti vigana.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu
als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid
om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de
winkel waar u dit product hebt gekocht.

FRA -¥nina tion des appareils mis au rebut par les mga ges dans I'Union
europggne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas e  jetgavec les dgpets
m@a gers ordinaires. Les appareils Ectriques et Ectroniques contiennent
des substances nuisibles i%2la santizhumaine et i%l'environnement
en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilitiyde
difgoser vos appareils dans les centres de collecte digignig: pour le
recyclage des @fipements [ctriques et Ectroniques . En confiant votre
appareil T%un centre de recyclage diggnig vous contribuez i%la
prigervation de la nature et de I'environnement ainsi qu'ia protection
de la santiZhumaine. Pour obtenir plus d'informations sur l'ifignination
correcte de vos dighets, contactez les autoritig: locales, le service de
collecte des ordures miggagités ou le magasin dans lequel vous avez
achetile produit.

DEU - Entsorgung von Altgeriggn durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europitgchen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass

dieses Produkt nicht mit dem Rm%ﬁﬂsé"ﬁﬁé’ﬁﬁ%%ﬂ‘e%fr.g\ek"o'

und Elektronikgerig enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemigg
Wiederverwertung Schigien an Mensch und Umwelt verursachen
kignen. Es liegt in lhrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerig
an einer dafigzvorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe
zum ordnungsgemi@n Recycling tragen Sie dazu bei, die unnitige
Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden
und die menschliche Gesundheit schifgen. Figzweitere Informationen
bezigtich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an lhr
iliches Biggerbikg, Ihren HausmilzEntsorgungsdienst oder das
Geschifz in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households
in the European Union. This symbol indicates that this product must
not be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage
to human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminaciiz de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Uniig Europea. Este sigbolo indica que este producto
no debe desecharse junto con otros residuos domigticos. Los equipos
eligtricos y electriicos contienen sustancias que pueden dagt la
salud humana y el medio ambiente si no se reciclan correctamente. Es
su responsabilidad entregarlo en un punto de recogida indicado para el
reciclaje de equipos usados eligtricos y electrigicos. Cuando entrega
un producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos daigh la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente
y a proteger la salud humana. Para obtener mi%: informaciig sobre la
eliminacion correcta, péngase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminaciii de desechos domigticos o la tienda
donde comprigste producto.

PRT - Eliminaigg de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residifcias privadas na Uniig Europeia. Este sigbolo indica que
este produto nig deve ser eliminado juntamente com o lixo domigtico.
Os equipamentos eligicos e eletrigicos contiga substifgias que
podem causar danos i¥saife humana e ao meio ambiente se nig
forem reciclados corretamente. i%2da sua responsabilidade entregar
a um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
eligicos e eletrigicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saige humana. Para obter mais informaigs sobre a eliminaig#
correta, entre em contato com a Ciaara Municipal local, o serviig: de
recolha de lixo domigtico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti
privati nellUnione europea. Questo simbolo indica che questo
prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze
che possono causare danni alla salute umana e allambiente se non
riciclate correttamente. ¥ responsabilitifz dell'utente consegnare a
un punto di raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio,
si aiuta a prevenire che questi danneggino la natura e 'ambiente, e a
proteggere la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento
corretto, contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui igtato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun higtigainen EU-alueella. Symboli
osoittaa, ettig:tiffy> tuotetta ei saa higitigz muun kotitalousjigeen
mukana. Sikitz ja elektroniikkalaitteet sisilgil, aineita, jotka
voivat olla haitallisia terveydelle ja ympifstille, jos niitikzei higiteti,
asianmukaisesti. Siki¥2 ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerigspisteeseen  kierriggttigiksi. Kun toimitat
romun asianmukaiseen kerigspi ), estifzlaitteita aiheuttamasta
ylimigggtiyz. kuormitusta luonnolle ja ympigsti#e ja suojelet ihmisten
terveyttiy. Lisifietoja laitteiden asianmukaisesta higitigisestiy, saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jigghuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymilg# josta hankit tigigtuotteen.

POL - Pozbywanie sig zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktig¢ w przypadku
braku wtasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia
i srodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet
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elektryczny i elektroniczny do wiasciwego punktu zbiorki celem
przekazania do recyklingu. Postgpujac w ten sposéb, pomaga sie
zapobiega¢ szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie
i $rodowisku, oraz wspiera si¢ ochrone ludzkiego zdrowia. Wiecej
informacji na temat wtasciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej sie
odbiorem odpadéw lub sklepie, ktéry sprzedat produkt.

HRYV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kuc¢anstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kuéanstva.
Elektricka i elektronicka oprema sadrze tvari koje mogu naskoditi
ljudskom zdravlju i Zivotnom okoliSu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektroni¢ku opremu
na predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomazete da se spreci nepotrebno
ugrozavanje prirode i Zivotnog okolisa te zaétiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
vas$oj komunalnoj sluzbi za otpad ili u du¢anu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jifignhete Kiflemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See sigbol nilgab, et seda toodet ei tohi Kiigelda
koos teie muude olmejiignetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis vigad iige taastigiise eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle i andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jigignete igbertiise  kogumispunkii.
iigeks igbertiisek s i andmisega aitate viliida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Tigndava teabe saamiseks iige Kiglemise kohta
vike Tilendust kohaliku linnakantselei, olmejigignete kigzaldamise
teenistuse vijpoega, kust te selle toote ostsite.

LVA - Leriéu atkritumu izmeSana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savieniba. Sis simbols nozimé, ka $o produktu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierices satur
vielas, kas var radit kaitéjumu cilvéka veselibai un apkartéjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. Jis esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ieriéu nodoSanu S$im nolikam paredzétd savaksSanas
punkta. Nododot §Ts ierices parstradei, jUs palidzat novérst $o produktu
nopladi daba un apkartéja vide, tadéjadi aizsargajot cilvéku veselibu.
Papildu informaciju par pareizu nodo$anu atkritumos jautajiet sava
pasvaldiba, majsaimniecibas atkritumu savak$anas uznémuma vai
veikala, kura iegadajaties So preci.

LTU - rangos atliek Salinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima i$mesti kartu su kitomis
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra medziag , galin i
pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote
pristatyti elektrin ir elektronin  rang  special atliek surinkimo ir perdirbimo
punkt . Pristatydami min t  rang tinkamai perdirbti, padedate iSvengti Zalos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam
perdirbim  teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek tvarkymo
tarnyboje arba Sio gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatelmi v sukromnych domacnostiach
v Europskej unii. Tento symbol znamena, Ze produkt sa nesmie
zlikvidovat s inym doméacim odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju latky, ktoré mézu pri nespravnej recyklacii poskodit
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za odovzdanie
na uréenom mieste zberu na recyklaciu elektrického a elektronického
odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate pri zabrariovani
zbytoénému zataZovaniu prirody a Zivotného prostredia tymto
produktom a chraneni fudského zdravia. Viac informéacii o spravnej
likvidigii viga poskytne lokilly mestski¥zigad, servis na likvidigiu
domigeho odpadu alebo personilpredajne, kde ste produkt zakifgli.
HUN - Magifeilgkra hasznilt berendezigek hulladigigak kezelige
az Eurigai Uniilfan. Az ita azt jelenti, hogy a termikz nem dobhatiiel
higtartigh hulladigkigt. Az elektromos 1% elektronikus berendezigek
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes iahasznosigg:
hiigyigan ki tehetnek az emberi egigzsigben 18 a Kigayezetben.
Az On feleléssége, hogy leadja Sket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak Ujrahasznositasara létesitett gydjtéhelyen.
igy megelézi, hogy ezek a termékek elkeriilhets kart tegyenek a
termigzetben, a Kigayezetben, 18 vigk az emberi egigzsiget. A
hulladékkezelés megfelelé modjarol a helyi 6nkormanyzatnal, a
haztartasi hulladék elszallitdsat végzé szolgaltatonal vagy a termék
vasarlasa szerinti Uizletnél érdeklédhet.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeand. Acest simbol indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere
ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dauna sanatatii umane si mediului daca nu sunt

reciclate corect. Este responsab,ﬁimaaﬁﬁ.zsmgrpfgwdaﬁ jpunct

de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corecta, ajutati la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii $i mediului
si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare
la eliminarea corecta, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul
de salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati
achizitionat acest produs.

CZE - Likvidace zafizeni po ukonéeni jejich pouZzivani uzivateli v
soukromigh domighos tech v zemigh EvropskifUnie. Tento symbol
oznaduje, Ze vyrobek nelze likvidovat jako béZny domovni odpad.
Elektrickd a elektronickd zafizeni obsahuji latky, které mohou byt
Skodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu prostfedi, pokud by nebyly
odpovidajicim  zpGsobem recyklovany. Je va$i odpovédnosti,
abyste zafizeni odevzdali v misté uréeném pro sbér elektrickych a
elektronickych zafizeni uréenych k recyklaci. Kdyz pfedate vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbyte¢né zatéZovaly
pfirodu a Zivotni prostfedi, a chranite lidské zdravi. Dal$i informace
tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim Gradé, u vasi sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznaduje, da se
ta izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektricna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e niso pravilno reciklirane. Vasa
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dologeno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreciti, da bi ti izdelki po nepotrebnem
onesnazili naravo in okolje ter §¢itite zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o
pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno oblast, sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili
ta izdelek.

GRC - Amoppiyn ommoBAATwyY €§0TTAICUOU atmd XPHOTEG OE OIKIAKO
TepIBGAAov oTnv Eupwtraikr) ‘Evwon. Autd 10 oUpBOAO UTTOSEIKVUEI
OTI To TTpoidv dev TIPETTEI va OTTOPPITITETAI padi pe Ta GAAO OIKIOKG
ammopAnTa. O NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAICUOG TIEPIEXOUV OUTIEG
TToU PTTopoUV va BAdyouv Tnv avBpwTrivn uyeia Kal 1o TePIBAAAov
edv Oev avakukAwBouv owaotd. H mapddoon o€ katdAAnAo onueio
TTEPITUANOYAG YIO avaKUKAWGN aTTORAATWY NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
e€oTTAIopOU eival Ik oag €uBuvn. Me Tnv Tapddoon OTn OwoTH
avaKUKAwoN oUPBAAAETE OTNV OTTOTPOTTA TNG TIEPITTAG EMRAPUVONG TNG
@UONG kal Tou TrEPIBAAAOVTOG aTTé aUTA Ta TIPOIGVTA KAl GTNV TTPOCTACTT
NG avBpwTivng uyeiag. Ma TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TN
OWGTH OTTOKOMISH, ETTIKOIVWVAOTE PE TO TOTTIKG dNUOTIKO ypageio, Tnv
UTTNPEDIO OTTOKOUIONG OIKIAKWY ATTOPPINKAETWY 1) TO KATAGTNHA OTToU
ayopdcare 1O TTPOIOV.

TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atilmasi. Bu sembol, driinlin diger evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dogru sekilde geri donlisimi saglanmazsa insan sagligi ve cevreye
zararli olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin belirlenen geri dénisiim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri donlisim noktasina teslim ederek bu
Urlnlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan sagligini
korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha fazla bilgi
igin, litfen sehirdeki yerel biro, evsel atik imha servisi ya da urliini
aldiginiz magaza ile iletisime gegin.

BGR - M3xBbprnsiHe Ha oTnagbyHo obopydBaHe OT noTpebutenu B
YacTHM AOMakuHCTBa B EBponelickvsi cbio3. To3n CUMBON MOKa3ga,
Ye TO3M MpoAyKT He 6vBa Aa GbAe U3XBBLPISH 3aeJHO C OCTaHanuTe
BU GUTOBM oTnagbuyn. EnekTpuyeckoTo M enekTpoHHo oGopynBaHe
cbabpxka BellecTBa, KOWTO MoraT Aa HaBpedsT Ha 34paBeTo Ha
xopaTa W Ha OKonHaTa cpefa, ako He Ce peLuKnupar npasunHo. Bue
HOCUTE OTTOBOPHOCT Ja NpedafeTe OTNagb4yHOTO ENEeKTPUYEcKo U
eneKTPOHHO o6opyaBaHe 3a peLMKNpaHe B CbOTBETHUS MyHKT. Korato
npefaBaTte NpoAykTW 3a MPaBWUITHO peuuknMpaHe, Bue cromarate
3a NpefoTBpaTSBaHETO Ha W3NMILHO 3aMbpcsiBaHe Ha npupoaaTta u
oKonHaTa cpefa U 3a npeanassaHe Ha YOBELLKOTO 3fpase. 3a noseye
MHGOPMaLWsi OTHOCHO MPaBUITHOTO M3XBLPIIsIHE, MOIIs, CBbPXETE
ce ¢ MecTHaTa obliuHa, Bawarta cryx6a 3a GUTOBM OTNagbLM WU
MarasuHa, OTKbAETO CTE 3aKynumu TO3W NPOAYKT.

SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvima
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznaava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati sa ostalim kuénim otpadom. Elektri¢na i elektronska oprema
sadrze supstance koje mogu biti $tetne po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu
ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovornost da otpadnu
elektriénu i elektronsku opremu predate na naznaéenom mestu za
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prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda
na ispravnu reciklazu sprecavate nepotrebno zagadivanje prirode i
Zivotne sredine i Stitite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o ispravnom
odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje ku¢nog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - VYTunusauus OTCryXuBLIETO OGOPYAOBaHWSI YacTHbIMU
pomalwHumn  xossiicteamu B EBponeiickom Cotose. 31OT cumBon
O3HayaeT, YTO AaHHOe W3fernve Henb3s BblGpacbiBaTb BMECTE C
APYrMU XO3SMCTBEHHBIMW OTXOAAMU. ONEKTPUYECKOe U SNEKTPOHHOE
obopyaoBaH1e COAEepXWUT BeLecTBa, KOTOpble MpW HEMpaBUIbHOM
YTUNM3aLMM MOTyT HaHecTU Bpep OKpyXalollel cpede U 340pOBbIO
niofen. Bbl JOmMKHbI Nepeaatb OTXOAbl Ha CreLManuaupoBaHHbIA
MYHKT cGopa OTXOA0B 3EKTPUHECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO 060pyAOBaHMS.
MepenaBasi oTxodbl AnNA NpaBuNbHOW NepepaboTku, Bbl MOMoraeTe
3alUMTUTL 3OPOBbE NIOAEN N CHU3WUTbL Harpyaky, CO3[aBaemylo STMU
oTxoAamu Ha NpUpoAy W OKpyXxatollyto Hac cpefy. bonee nogpo6Hyto
VHOpMaLMIO O MPaBUNbHOM YTUNW3aLMM Bbl MOXETE MONyuuTb B
rOpOACKON aAMMHUCTpaLWK, cryx6e No BbIBO3y W YTUNM3aLMKM OTXOL0B
UnW B MarasuHe, rae Bbl KyNuy aTo nsgenve.
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DNK - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke udskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

SWE - Z-anslutning: Lampans anslutningsledning kan inte skiftas ut

och lampan skall kasseras om ledningen skadas.

NOR - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke utskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

ISL - Z-tenging: Ekki er higt ail¥skipta um tengisniga ljigsins og farga

verii ljiginu ef snigan skemmist.

NLD - Z-aansluiting: De aansluitsnoer kan niet vervangen worden en
het armatuur moet bij beschadiging hiervan verwijderd worden.

FRA - Connexion Z: Le cige de raccordement de la lampe ne peut

#e remplaciiet on doit se dilgarrasser de la lampe si celui-ci est
endommagiyz

DEU - Z-Anschluss: Die Anschlussleitung der Lampe kann nicht ersigt

werden, weshalb die Lampe entsorgt werden muss.

GBR - Z-connection: the wire cannot be replaced if damaged, and the
lamp must be discarded.

ESP - Z-conexiiz El cable de conexii de la ligapara no puede ser
sustituido y hay que desechar la ligapara si el cable esta daigglo.

PRT - Conexao-Z: O fio ndo pode ser substitliido se houver danos, e a
ligapada deveriger descartada.

ITA - Collegamento Z-: Il cavo di collegamento della lampada

FIN - Z-liitos: valaisimen johtoa ei voi vaihtaa ja valaisin pitigaigttigs
POL - Z- SRGigF]HQIH przewil: nie PRTH E\il wymieniony w przypadku
XVINRG]HQID L IDPSC QDIHT\ VNDVRZDii

HRV - Z-spoj: VRGlp se ne PRaH zamijeniti ako je RAIHGHQ i morat iiH
se baciti cijela svjetilika.

ESP - Z-igendus: juhet ei ole selle vigastuse korral vighalik asendada,
valgustist tuleb loobuda.

LVA - Z.- pievienoSana: Ja lampas pievieno$anas vads ir ERHHV to nav
[HVSNIDPV DL]VIHH XQ (DPSX YDLV QHYDU iH#N L] PDQIRW

LTU - Z- prijungimas: Lempos sujungiamasis laidas negali Enjil
SDNHLPLDPDV W (HP'SD IiXUL EnjiL LAPHIDPD HL SDAHLVIDV (DIGDV

SVK - Z-spoj: Drifsa v SItSDGH SRANRGHQLD QHP{&H YAPHQIG D lampu
PXVt EG Y\UDGHQi

HUN - = FVDIIDNR] iV VpU (pV HVHIpQ D YH]HIPN QHP FVHUPIKHIE N D
ligapitel kell dobni.

ROM - Legatura Z: Daca cablul este distrus acesta nu poate fi
inlocuit, iar lampa va trebui casata.

CZE - = SHSRIHQt YRGLp VYtiLGID QHITH YAPCQUI D SURIR SGL SRANRTHQt
YRGLPH IH QXIQp VYILGIR Y\6DGLI

SVN - = SUNIXpHN SRANRGRYDQHJID YRGQIND QL PRAQR JDPHQIDIL JDIR
IH IUHED VYHILINR JDYUHpL

GRB - TOHji1S = N t)38jm 10Aji1s8 N8 ijANIItnd jif Angif
HY JRUTEROY s sit €070 ijANTIUTte AdPAITHY tdsif JEIIR33S3N IH
AGNRTASSTF IS TR 10N £1303N

TUR - Z — Baglantisi: Lambanin eklem ve montaj yapilacagi kablo cok
zarar gignigse bu kablo yenilenemez. Lamba atilmalidi r.

BGR - = +3n1g3af)) 3NnIg3anGty LI#3ichcwc e yahuete Ay
hivat oty thyfat gatise yahuets 41ae30 G2 1) €127 38 LIG
wi3ryes e Qariy # Lxisichcucty

SRB - = SUNWXpDN &FD QH PR&H GD VH JDPHQL DNR IH R&IHGHQD L
lampa mora da se baci.

RUS - Z-tijec6h3hcy: LI6 wi3rydeyfee wrisics if) Hy hidyt cote
gahyhih 6 +33tcycher tyyslyt sectitcice.

€Qp s ouf i1 F ¥UEQIF of Es wF FywQP 6QFE Fo oNQ
Ett tH QP V t1t tatt tEt €.
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